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УГОВОР О ЗАЈМУ
УГОВОР од 17. децембра 2021. године између РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ коју представља господин Синиша Мали, министар финансија Републике Србије, у име Владе Републике Србије као заступника Републике Србије, („Зајмопримац”) и ЕВРОПСКЕ БАНКЕ ЗА ОБНОВУ И РАЗВОЈ („Банка”).
ПРЕАМБУЛА
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Банка основана да обезбеђује финансирање за специфичне пројекте који треба да убрзају прелаз ка отвореним тржишно оријентисаним привредама и да промовише приватну и предузетничку иницијативу у одређеним земљама које су се обавезале и које примењују принципе вишепартијске демократије, плурализма и тржишних економија; 

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА Зајмопримац намерава да спроведе Пројекат као што је описано у Прилогу 1 који је осмишљен да помогне у развоју регионалних центара управљања чврстим отпадом у одређеним регионима Републике Србије; 
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА ће Пројекат спроводити Зајмопримац преко Министарства за заштиту животне средине („МЗЖС”), Регионалног центра за управљање отпадом „Еко-Тамнава” д.о.о, Јавног комуналног предузећа Регионални центар за управљање отпадом Дубоко, „Регионалне санитарне депоније Бањица” д.о.о. и пројектног субјекта за управљање чврстим отпадом у региону Сомбора за Део 1 Пројекта и других пројектних субјеката како је наведено у Обавештењу о резервисању Транше 2 Зајма (дефинисаном у наставку) за Део 2 Пројекта (сваки појединачно „Пројектни субјект” и заједно „Пројектни субјекти”);

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Зајмопримац затражио помоћ од Банке за делимично финансирање Пројекта;

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА је Банка је у процесу организовања фондова техничке сарадње на бази донације како би помогла Зајмопримцу у спровођењу Пројекта у износу до 1.050.500 евра за Део 1 Пројекта, подложно одредбама и условима који ће бити наведени у уговору („Уговор о донацији”) између Банке и Зајмопримца којег представља МЗЖС;
С ОБЗИРОМ НА ТО ДА Зајмопримац намерава да уговори зајам од Француске развојне агенције (Agence Française de Développement) („Кофинансијер”) у износу од 75.000.000 евра за помоћ у финансирању Пројекта, у складу са одредбама и условима који ће бити наведени у уговору („Уговор о кофинансирању”) између Зајмопримца и Кофинансијера; и

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА Банка и Кофинансијер намеравају да склопе уговор о имплементацији пројекта („Уговор о имплементацији пројекта”) који предвиђа одредбе и услове под којима ће Банка и Кофинансијер кофинансирати Пројекат; и

С ОБЗИРОМ НА ТО ДА се Банка сагласила на основу, између осталог, горе наведеног да Зајмопримцу одобри зајам у износу до 75.000.000 евра, у складу са одредбама и условима који су наведени или на које се врши позивање у овом уговору, као и у уговорима о пројекту између Пројектних субјеката, Зајмопримца којег представља МЗЖС и Банке од датума овог уговора или око датума овог уговора, или, уколико се тиче Дела 2 Пројекта, на датум или око датума Обавештења о резервисању Транше 2 Зајма (сваки појединачно „Уговор о пројекту” како је дефинисано у Стандардним условима пословања и заједно „Уговори о пројекту”). 

НА ОСНОВУ ТОГА, уговорне стране се овим усаглашавају на следећи начин: 
ЧЛАН I – СТАНДАРДНИ УСЛОВИ ПОСЛОВАЊА; ДЕФИНИЦИЈЕ
Одељак 1.01.

Уношење Стандардних услова пословања

Све одредбе Стандардних услова пословања Банке од 5. новембра 2021. године овим су унете у овај уговор и примењују се на овај уговор са истим дејством као да су у потпуности овде наведене „Стандардни услови пословања”.
Одељак 1.02.

Дефиниције
Где год да се користе у овом уговору (укључујући Преамбулу и прилоге), осим ако није другачије утврђено или ако контекст другачије не налаже, изрази дефинисани у Преамбули имају одговарајућа значења која су им тамо приписана, изрази дефинисани у Стандардним условима пословања имају одговарајућа значења која су им тамо приписана, а следећи изрази имају следећа значења:
	
	
	

	„Овлашћени представник Зајмопримца”
	
	значи министар финансија Зајмопримца.

	
	
	

	„Одређени захтеви 

за успешно извршење 

посла” 

	
	представља Захтеве за успешно извршење посла 1 до 8 и 10 (или, у зависности од контекста, било који од таквих Захтева за успешно извршење посла) Захтева за успешно извршење посла од априла 2019. године, а који се односе на Еколошку и социјалну политику Банке од априла 2019. године.

	
	
	

	„Политика и процедуре 

примене”
„Еколошки и социјални 

акциони план(ови)”
„Фискална година”
„Транша 1 Зајма”
„Транша 2 Зајма”
	
	представља Политику и процедуре примене Банке од 4. октобра 2017. године.
означава планове еколошких и социјалних мера за ублажавање и побољшање које су договорене између Банке и сваког Пројектног субјекта у складу са сваким Уговором о Пројекту и који се у њему помињу као „Еколошки и социјални акциони план”.

значи фискалну годину Зајмопримца која почиње 1. јануара сваке године.

значи максимални износ главнице зајма предвиђен у Одељку 2.01.(б)(1) овог уговора или, како то контекст буде захтевао, с времена на време неизмирени износ главнице зајма који ће се користити искључиво за Део 1 Пројекта.
значи максимални износ главнице зајма предвиђен у Одељку 2.01.(б)(2) овог уговора или, како то контекст буде захтевао, с времена на време неизмирени износ главнице зајма који ће се користити искључиво за Део 2 Пројекта.

	„Датум резервисања 

Траншe 2 Зајма”
	
	значи датум када Банка даје Зајмопримцу Обавештење о резервисању Транше 2 Зајма у складу са условима описаним у Одељку 2.01.(ц)(2) овог уговора.

	
	
	

	„Обавештење о резервисању Транше 2 Зајма”                                     


	
	значи обавештење које је Банка доставила Зајмопримцу у складу са условима описаним у Одељку 2.01.(ц)(2) овог уговора.


Одељак 1.03.

Тумачења

У овом уговору, упућивање на одређени члан, одељак или прилог, осим уколико није другачије наведено у оквиру овог уговора, тумачи се као упућивање на тај одређени члан, одељак или прилог овог уговора. 
ЧЛАН II – ГЛАВНИ УСЛОВИ ЗАЈМА
Одељак 2.01.

Износ и валута
(а)
Банка је сагласна да позајми Зајмопримцу, под условима које овај уговор дефинише или на њих упућује, износ од 75.000.000 евра.
(б)
Зајам ће се састојати од две Транше, како следи:


(1)
Транша 1 Зајма у износу од 50.000.000 евра; и

(2)
Транша 2 Зајма у износу од 25.000.000 евра.

(ц)
Без обзира на било шта супротно што је изражено или подразумевано у овом уговору:

(1) Транша 1 Зајма је резервисана од датума ступања на снагу овог уговора; и

(2) Транша 2 Зајма није резервисана и постаће резервисана тек након што Банка, по свом апсолутном нахођењу, најкасније до 31. децембра 2022. године, утврди да је спремна да Траншу 2 Зајма учини доступном и обавести Зајмопримца у писаној форми да је Транша 2 Зајма резервисана, под условом да су претходно испуњени следећи услови, у облику и садржају који су задовољавајући за Банку:


(А) Банка је примила писани захтев за резервисање Транше 2 Зајма од Зајмопримца;

(Б) техничка, еколошка и социјална дубинска анализа (due diligence) Дела 2 Пројекта од стране Банке и њених спољних консултаната је завршена и задовољавајућа за Банку.
Одељак 2.02.

Остали финансијски услови Зајма
(а)
Минимални износ за повлачење је 50.000 евра, под условом да не буде више од 50 повлачења.

(б)
Минимални износ превременог плаћања је 1.000.000 евра.
(ц) 
Минимални износ који се може отказати је 1.000.000 евра.
(д)
Датуми за плаћање камате су 25. април и 25. октобар сваке године.

(е)
(1)
Зајмопримац отплаћује Зајам у 19 једнаких (или приближно једнаких, у могућој мери) полугодишњих рата, 25. априла и 25. октобра сваке године, при чему је први Датум отплате Зајма 25. април 2027. године, а последњи Датум отплате Зајма 25. април 2036. године.
(2)
Без обзира на напред наведено, у случају да (i) Зајмопримац не повуче целокупни износ Зајма пре првог Датума отплате Зајма, наведеног у овом одељку 2.02.(е) и (ii) Банка продужи Последњи датум расположивости наведен у Одељку 2.02.(ф) испод до датума који пада после таквог првог Датума отплате Зајма, тада се свако повлачење извршено на датум или након првог Датума отплате Зајма расподељује за отплату у једнаким износима на неколико Датума отплате Зајма који падају након датума тог повлачења (при чему Банка коригује износе који су на тај начин расподељени онако како је неопходно да би се у сваком случају добили цели бројеви). Банка с времена на време обавештава Зајмопримца о таквим расподелама.

(ф)
Последњи датум расположивости ће бити на шесту годишњицу од датума овог уговора, или каснији датум о којем Банка може обавестити Зајмопримца. Сваки продужетак Последњег датума расположивости биће договорен путем размене писама између Банке и Зајмопримца.
(г)
Стопа провизије на неповучени део зајма износи 0,5% на годишњем нивоу. Провизија на неповучени део зајма ће се обрачунавати (i) шездесет (60) дана након датума овог уговора за Траншу 1 Зајма и (ii) Датума резервисања Транше 2 Зајма за Траншу 2 Зајма.
(х)
Стопа Уписне накнаде ће бити 1% Транше 1 Зајма и 1% Транше 2 зајма. Уписна накнада за Траншу 2 Зајма ће доспети и бити платива у року од петнаест (15) дана након Датума резервисања Траншe 2 Зајма.

(и)
Зајам подлеже Варијабилној каматној стопи. Без обзира на претходно наведено, Зајмопримац може, као алтернативу плаћања камате по Варијабилној каматној стопи на цео износ Зајма или на било који његов део који у том тренутку буде неотплаћен, одабрати да плати камату по Фиксној каматној стопи на тај део Зајма, у складу са Одељком 3.04(ц) Стандардних услова пословања. 

Одељак 2.03. 
Повлачења средстава
(а)
Расположиви износ може се повлачити повремено у складу са одредбама из Прилога 2 за финансирање издатака насталих (или, ако се Банка сагласи, издатака који ће тек настати) по основу прихватљивих цена робе, радова и услуга потребних за Пројекат.
(б)
Без обзира на Одељак 3.05(ц) Стандардних услова пословања, Зајмопримац је одлучио да се Уписна провизија не исплати из доступног износа зајма него ће уместо тога платити Уписну провизију из сопствених средстава. Плаћање Уписне провизије од стране Зајмопримца биће извршено у складу са Одељком 3.05(д) Стандардних услова пословања.

ЧЛАН III – ИЗВРШЕЊЕ ПРОЈЕКТА
Одељак 3.01.

Остале афирмативне одредбе Пројекта

Поред општих обавеза утврђених у члановима IV и V Стандардних услова пословања, Зајмопримац, осим ако се Банка другачије не сагласи:

(а)    поступајући преко МЗЖС, учинити да се сва добра, радови и услуге финансирани из средстава Зајма користе искључиво за потребе Пројекта;
(б)  поступајући преко МЗЖС, делегирати Пројектним субјектима свакодневно управљање Пројектом, укључујући, али не ограничавајући се на консолидовано финансијско управљање и управљање набавкама;

(ц)   поступајући преко МЗЖС, извршава све своје обавезе према Уговорима о пројекту;
(д)     поступајући преко МЗЖС, учинити да Пројектни субјекти извршавају све своје обавезе према Уговорима о пројекту;

(е)  предузме или подстакне предузимање свих додатних радњи потребних за обезбеђивање одговарајућих средстава за завршетак Пројекта, укључујући и владине контрибуције уколико буде потребно;

(ф)    обезбедити или учинити да се обезбеди, када се то захтева, све владине дозволе, одобрења или сагласности потребне за финансирање и спровођење Пројекта од стране Пројектних субјеката, и за обављање послова Пројектних субјеката, укључујући сва одобрења и дозволе неопходне како би се Пројектним субјектима одобрила права проласка и друга права коришћења земљишта неопходна за спровођење Пројекта;

(г)   поступајући преко МЗЖС, обезбедити рад регионалних центара за управљање чврстим отпадом и Пројектних субјеката, укључујући обезбеђивање да Пројектни субјекти имају адекватне ресурсе и одговарајуће квалификовано особље, након завршетка Пројекта;

(х)   поступајући преко МЗЖС, обезбедити имплементацију Еколошких и социјалних акционих планова, Планова ангажовања заинтересованих страна (како је дефинисано у сваком појединачном Уговору о пројекту) и Оквирима за експропријацију и пресељење (како је дефинисано у сваком појединачном Уговору о пројекту) и усклађеност са Одређеним захтевима за успешно извршење посла утврђеним од стране Пројектних субјеката;

(и)    поступајући преко МЗЖС, осигурати да се План обнове средстава за живот (како је дефинисано у сваком појединачном Уговору о пројекту) за релевантни део Пројекта, ако је могуће, развије и спроведе у складу са Еколошком и социјалном политиком Банке;

(ј)    пренесу без накнаде средства финансирана из Зајма сваком Пројектном субјекту, према потреби, најкасније годину дана од пријема тих средстава;

(к)  поступајући преко МЗЖС, финализирати и усвојити Национални програм за управљање отпадом (2021–2024) до 31. јануара 2022. године;

(л)  поступајући преко МЗЖС, израдити или ажурирати регионалне планове управљања отпадом за сваки регионални центар за управљање отпадом пре друге годишњице од датума потписивања овог уговора; 

(м)   за систем управљања чврстим отпадом у Сомбору успостављање пројектног субјекта у региону чврстог отпада Сомбора и закључивање одговарајућег Уговора о пројекту са тим пројектним субјектом и у року од шест месеци од дана закључења овог уговора; и
(н)   ослободи од ПДВ-а и царина (сву робу, радове и услуге (укључујући консултантске услуге)), које је Зајмопримац набавио поступајући преко МЗЖС и/или Пројектних субјеката за Пројекат и финансирао из средстава Зајма или било којим средствима за техничку сарадњу које Банка ставља на располагање или обезбеђује њихову надокнаду.
Одељак 3.02.
Јединица за имплементацију Пројекта


У циљу координације, управљања, праћења и оцене свих аспеката имплементације Пројекта, укључујући набавку добара, радова и услуга за Пројекат, Зајмопримац ће, преко МЗЖС-а, осим ако није другачије договорено са Банком, успоставити и у сваком тренутку током извођења Пројекта управљати јединицом за имплементацију пројекта са адекватним ресурсима и одговарајуће квалификованим особљем, према пројектном задатку прихватљивом за Банку.
ЧЛАН IV – ОБУСТАВА; УБРЗАЊЕ; ОТКАЗИВАЊЕ
Одељак 4.01.
Обустава

У сврхе Одељка 7.01(а)(xvii) Стандардних услова пословања дефинисано је следеће уколико:

(а)
законодавни и регулаторни оквир који се примењује на сектор управљања чврстим отпадом на територији Зајмопримца буде измењен, обустављен, стављен ван снаге, опозван или се од њега одустане на начин који ће имати материјално негативан утицај на Пројекат или способност Зајмопримца и/или Пројектног субјекта да испуне своје обавезе по овом уговору или Уговорима о пројекту осим оних које је Банка одобрила у писаној форми;
(б)
статути буду измењени, обустављени, стављени ван снаге, опозвани или се од њих одустане на начин који би битно и негативно утицао на Пројекат или способност Пројектног субјекта да испуни своје обавезе по Уговору о Пројекту; и
(ц)
крајња контрола над Пројектним субјектима буде пренета некој страни која није Зајмопримац, осим у случају да је Банка претходно дала своје писано одобрење за такав трансфер.
Одељак 4.02.
Убрзање доспећа

Следеће је назначено за сврхе Одељка 7.06(ф) Стандардних услова пословања: 
(а)
уколико наступи било који од случајева наведених у Одељку 4.01 и не отклони се за шездесет (60) дана након што Банка о томе обавести Зајмопримца.
ЧЛАН V – СТУПАЊЕ НА СНАГУ
Одељак 5.01.
Претходни услови за ступање на снагу

У сврхе Одељка 9.02(ц) Стандардних услова пословања, следеће одредбе одређују додатне услове за ступање на снагу овог уговора и Уговора о пројекту: 

 (а) Уговор о кофинансирању је потписан и предат и сви услови који претходе његовом ступању на снагу или праву Зајмопримца да врши повлачења средстава према њему, осим само ступања на снагу овог уговора, су испуњени;

(б) потписивање Уговора о имплементацији пројекта; 
(ц) мишљење наведено у Одељку 5.05.(а) овог уговора је достављено Банци у форми и садржају задовољавајућим за Банку; и
(д) мишљења наведена у Одељку 5.05.(б) и Одељку 5.05.(ц) овог уговора која покривају Део 1 Пројекта, достављена су Банци у форми и садржају који су задовољавајући за Банку.
 Одељак 5.02.    Претходни услови за прво повлачење Транше 1 Зајма
Следећа одредба је наведена као додатни услов за прво повлачење Транше 1 Зајма према овом уговору:

(а)
јединица за имплементацију пројекта за Део 1 Пројекта је успостављена од стране Зајмопримца, коју представља МЗЖС, и Пројектних субјеката са адекватним ресурсима и одговарајуће квалификованим особљем, у форми и садржају задовољавајућим за Банку, и оперативна је.
Одељак 5.03.
Претходни услови за прво повлачење Транше 1 Зајма у вези са капиталним трошковима Дела 1 Пројекта
Следеће је наведено као услов за прво повлачење Транше 1 Зајма који ће се извршити у вези са капиталним трошковима Дела 1 Пројекта према овом уговору:

(а)
именовање независног инжењера од стране Зајмопримца, делујући преко МЗЖС-а, да надгледа радове Дела 1 Пројекта.
Одељак 5.04.    Претходни услови за прво повлачење Транше 2 Зајма
Не доводећи у питање Одељак 2.01.(ц)(2), наведени су следећи услови за прво повлачење Транше 2 Зајма према овом уговору:

(а) Еколошки и социјални акциони планови, Планови ангажовања заинтересованих страна и Оквира за експропријацију и пресељење (ако је релевантно) за Део 2 Пројекта су договорени;

(б) потписивање Уговора о пројекту за Део 2 Пројекта од стране прописно овлашћених страна;

(ц) јединицу за имплементацију пројекта за Део 2 Пројекта успоставили су Зајмопримац којег представља МЗЖС и Пројектни субјекти са адекватним ресурсима и адекватно квалификованим особљем, у форми и садржају задовољавајућим за Банку, и која је оперативна;

(д) мишљења наведена у Одељку 5.05.(б) и Одељку 5.05.(ц) која покривају Део 2. Пројекта достављена су Банци у форми и садржају задовољавајућим за Банку; и

(е) Банка ће примити све друге услове које Банка може разумно захтевати, према искључивом нахођењу Банке у тренутку када Банка достави Обавештење о резервисању Транше 2 Зајма у у складу са Одељком 2.01.(ц)(2) овог уговора.

Одељак 5.05.
Правна мишљења

(а) У сврхе Одељка 9.03(а) Стандардних услова пословања, мишљење у име Зајмопримца даје Министарство правде. 
(б) У сврхе Одељка 9.03(ц) Стандардних услова пословања, мишљење или мишљења саветника ће у име Пројектних субјеката дати [шеф правног одељења] релевантних Пројектних субјеката.

 (ц)
У сврхе Одељка 9.03 Стандардних услова пословања, мишљење ће бити дато у име Зајмопримца, делујући преко МЗЖС, које је у његово име издало Министарство правде, које ће потврдити да су Уговори о пројекту уредно одобрени и достављени у име Зајмопримца и да представљају важеће и правно обавезујуће обавезе Зајмопримца, извршиве у складу са његовим условима.

Одељак 5.06.
Раскид због неступања на снагу

Датум који пада 180 дана након датума овог уговора одређен је у сврхе Одељка 9.04 Стандардних услова пословања.

ЧЛАН VI – РАЗНО
Одељак 6.01.
Обавештења

Следеће адресе се наводе у сврхе Одељка 10.01 Стандардних услова пословања осим што ће се сматрати да је свако обавештење достављено лично, поштом, или у pdf или сличном формату електронском поштом:
За Зајмопримца:



Република Србије 


Министарство финансија 

Кнеза Милоша 20

11000 Београд

Србија

За:  

Министар финансија

Телефон: 
+ 381 11 3642 626


         E-mail адреса:   kabinet@mfin.gov.rs

За Банку:



Европска банка за обнову и развој

One Exchange Square

Лондон EC2А 2ЈN 


Уједињено Краљевство
За:
Сектор за административне послове / Оперативни број 52642
Факс:

+ 44 20 7338 6000

E-mail адреса:
oad@ebrd.com
У ПОТВРДУ НАПРЕД ИЗНЕТОГ, уговорне стране преко својих прописно овлашћених представника, потписују овај уговор у шест примерка на енглеском језику и предају га електронским путем на дан, и у години како су напред наведени.
РЕПУБЛИКА СРБИЈА
Потписује: _________________________


    Име:      Синиша Мали  

    Звање:   Министар финансија
ЕВРОПСКА БАНКА
ЗА ОБНОВУ И РАЗВОЈ
Потписује: _________________________


    Име:    Matteo Colangeli   


    Звање: Регионални Директор, шеф за Западни Балкан
ПРИЛОГ 1 – ОПИС ПРОЈЕКТА
1. Сврха Пројекта је да пружи помоћ Зајмопримцу у развоју регионалних центара за управљање отпадом у појединим регионима Републике Србије.

2. Пројекат се састоји од следећих Делова, подложних модификацијама о којима се Банка и Зајмопримац могу с времена на време договорити:
Део 1 Пројекта:

(i) Изградња или проширење

а. регионалног система управљања отпадом у региону чврстог отпада Каленић („Еко-Тамнаваˮ д.о.о је Пројектни субјект);

б. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Сомбор;

ц. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Дубоко („Дубоко” д.о.о је Пројектни субјект); и

д. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Нова Варош („Банија” д.о.о. је Пројектни субјект).

(ii) Ангажовање одговарајуће квалификованих консултаната како би помогли у надзору радова и одговарајућим студијама, нацртима и техничкој помоћи.
Део 2 Пројекта:
(i) Изградња

а. регионалног система управљања отпадом у региону чврстог отпада Пирот;

б. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Пожаревац;
ц. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Инђије; 
д. регионални систем управљања отпадом у региону чврстог отпада Сремска Митровица;

е. мулти-регионални примарни систем сортирања у оквиру постојећих региона чврстог отпада.

Тачан обухват Дела 2 Пројекта биће дефинисан током израде дубинске анализе (due diligence) и пре резервисања Транше 2 Зајма. Одговарајући Пројектни субјекти ће бити одређени у Обавештењу о резервисању Транше 2 Зајма.
(ii) Ангажовање одговарајуће квалификованих консултаната како би помогли у надзору радова и одговарајућим студијама, нацртима и техничкој помоћи, као и подршка набавци и имплементацији.

3. Очекује се да ће Део 1 Пројекта бити завршен до 31. децембра 2027. године.
4. Очекује се да ће Део 2 Пројекта бити завршен до датума који је одређен у Обавештењу о резервисању Транше 2 Зајма.
ПРИЛОГ 2 – КАТЕГОРИЈЕ И ПОВЛАЧЕЊA СРЕДСТАВА
1. Табела додата овом прилогу наводи категорије које ће се финансирати из средстава Зајма, расподелу износа између Дела 1 и Дела 2 Пројекта свакој категорији појединачно и проценат расхода за ставке које ће се финансирати у свакој категорији.

2. Без обзира на одредбе става 1. изнад, повлачење средстава неће бити извршено у вези са трошковима насталим пре датума Уговора.

Додатак Прилогу 2

Пројекат има 2 категорије: Категорију I која се односи на Део 1 Пројекта и Категорију II која се односи на Део 2 Пројекта.

	Категорија (I и II)
	Износ Зајма 

(у EUR)  
	% издатака који се финансирају                        

	I - Део 1 Пројекта:

	
	

	(1) Капитални трошкови (укључујући непредвиђене радове) 

	43.915.000
	100% 
(без ПДВ-а и царинских дажбина)

	(2) Надзор над радовима, студије и нацрти и техничка помоћ

	4.750.000
	100% 

(без ПДВ-а и царинских дажбина)

	(3) Нелоцирани непредвиђени радови

	1.335.000
	100%

	Укупнo:

	50.000.000
	

	
	
	

	II - Део 2 Пројекта:

	
	

	(1) Капитални трошкови, подршка набавкама, надзор над радовима, студије и нацрти и техничка помоћ

	25.000.000
	100% 

(без ПДВ-а и царинских дажбина)

	Укупнo:

	25.000.000
	


Члан 3.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.
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